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ENGLISH

Assembly should be carried out by a
qualified person, because wrong assembly
may lead to that the furniture will topple
over and cause injury or damage. As wall
materials vary, screws for fixing to wall
are not included. For advice on suitable
screw systems, contact your local special-
ised dealer.

DEUTSCH

Fachkundige Montage erforderlich.
UnsachgemaBe Montage kann zu Un-
fallen fihren. Da es viele verschiedene
Wandmaterialien gibt, sind Schrauben flr
die Wandbefestigung nicht beigepackt.
Erkundigen Sie sich gfs. beim Eisenwa-
renfachhandel nach geeignetem Befesti-
gungsmaterial.

FRANCAIS

Le montage doit étre effectué par une
personne compétente. Un montage mal
effectué peut provoquer la chute du
meuble et blesser quelqu’un. Les vis et
ferrures pour fixer le meuble au mur ne
sont pas incluses. Choisissez des vis et
ferrures adaptées au matériau de votre
mur. En cas de doute, demandez conseil a
un vendeur spécialisé.

NEDERLANDS

De montage dient te worden uitgevoerd
door een vakbekwaam iemand. Foutieve
montage kan ertoe leiden dat het meubel
omvalt, waardoor er persoonlijk letsel of
schade kan ontstaan. Omdat er veel ver-
schillende wandmaterialen bestaan, zit er
geen wandbeslag bijgesloten. Voor advies
over geschikt wandbeslag, neem contact
op met de vakhandel.

DANSK

Monteringen skal udfgres af en kvalifice-
ret person, da fejilmontering kan be-
tyde, at mgblet vaelter og laver skade pd
mennesker eller ting. Der findes mange
forskellige vaegmaterialer, og derfor med-
fglger der ikke skruer til veegmontering.
Hvis du har brug for rad om forskellige
skruer og rawlplugs, skal du kontakte en
uddannet forhandler.

ISLENSKA

Husgagnid getur oltid um koll og valdi®
meidslum eda skemmdum ef pad er
vitlaust sett saman. bvi aetti ad vanda
til samsetningarinnar. Skrufur til ad
festa hisgagnid vid vegg fylgja ekki pvi
veggir hisa eru mismunandi. Faid rad i
byggingavéruverslun vardandi hentugar
skrufur.

NORSK

Monteringen skal utfgres av en kyndig
person da feilmontering kan fgre til at
mgbelet faller og skader noen eller noe.
Ettersom det finnes mange ulike typer
av veggmateriale fglger ikke skruer med.
Kontakt din lokale faghandel for rdd om
valg av skruer og festebeslag.

SUOMI

Asennuksen saa tehda vain asiantunteva
henkil®, koska virheasennus voi aiheuttaa
huonekalun/esineen tippumisen tai kaa-
tumisen ja vahingoittaa siten ihmisia tai
omaisuutta. Ruuvit/kiinnikkeet huoneka-
lun/esineen seinaan/kattoon kiinnittamis-
tad varten eivét sisédlly pakkaukseen. Ruu-
veja/kiinnikkeita valitessasi ota huomioon
seinan/katon materiaali ja kiinnikkeiden
kantavuus. Jos olet epdavarma, ota yhteyt-
td paikalliseen rautakauppaan.

SVENSKA

Monteringen ska utféras av kunnig per-
son, da felmontering kan leda till att mo-
beln faller och skadar ndgon eller ndgot.
Eftersom det finns manga olika vdggma-
terial, medfoljer ej skruvar for vagginfast-
ning. Fér rad om lampliga skruvsystem,
kontakta din lokala fackhandlare.

CESKY

Montaz by méla byt provedena kvali-
fikovanou osobou - nespravné prove-
deni mlze vést k prevrhnuti ndbytku a
zplsobit Graz nebo destrukci. Pro rlizné
zdici materialy nejsou Sroubky a uchyceni
obsazeny v baleni. O vhodném pfipevnéni
se poradte s odbornym prodejcem.

ESPANOL

Montaje a realizar por montador auto-
rizado, pues un montaje erréneo puede
resultar en una caida del mueble, causan-
do dafos a personas o cosas. Como hay
muchas clases de materiales de pared, no
se inclueyn los tornillos de montaje. Para
sugerencias sobre sistemas de coloca-
cion adecuados, ponte en contacto con tu
especialista mas cercano.

ITALIANO

Il montaggio deve essere effettuato da
una persona competente. Se non viene
effettuato correttamente, il prodotto

puo ribaltarsi o cadere, danneggiando
persone o cose. Poiché ci sono pareti di
materiali diversi, le viti per il fissaggio alla
parete non sono incluse. Per scegliere gli
accessori di fissaggio adatti, rivolgiti a un
rivenditore locale.

MAGYAR

Az Gsszeszerelést ajanlatos képzett szak-
emberre bizni, mert a helytelen 6sszesze-
relés kovetkeztében a butor felborulhat és
sériilést okozhat.

Mivel a fal anyaga lakasonként / ottho-
nonként eltéré lehet, a rogzitéshez szlk-
séges csavarokat a csomag nem tartal-
mazza. A megfeleld csavar kivalasztasaért
kérj tanacsot az aruhazban a szakképzett
személyzett6l.

POLSKI

Montaz powinien by¢ przeprowadzany
przez wykwalifikowang osobe, ponie-
waz zte zmontowanie moze spowodowac
zniszczenie mebla lub moze wyrzadzié
szkode domownikom. Poniewaz w kazdym
pomieszczeniu Sciany mogq by¢ wyko-
nane z innego materiatu, komplet nie
zawiera zadnych wkretéw ani umocowan.
Aby zasiegng¢ porady w kwestii wyboru
odpowiednich wkretéw skontaktuj sie z
lokalnym sklepem specjalistycznym.

LIETUVIU KLB.

Kadangi netinkamai surinkus baldus jie
gali isirti, nukristi ir suzeisti, surinkimo
darbus turéty atlikti specialistas. Tvirtini-
mo priedai nepridedami, juos reikia rinktis
pagal sieny apdailg. Tinkamos tvirtinimo
sistemos pasirinkimo klausimais kreipki-
tés i vietos specializuotg pardavéja.

PORTUGUES

A montagem devera ser realizada por
uma pessoa qualificada, porque uma
montagem incorrecta pode ocasionar que
o movel caia e cause lesGes ou estragos.
Como os materiais de parede variam, os
parafusos para fixar a parede ndo estdo
incluidos. Para obter conselho sobre o
sistema de parafusos adequado, consulte
o seu retalhista local especializado.

ROMANA

Se recomanda ca montarea sa fie realiza-
ta de o persoana calificata; asamblarea
gresita poate determina desprinderea
mobilierului, deteriorarea lui si chiar pro-
ducerea de accidente. Intrucat materialele
din care sunt construiti peretii variaza,
suruburile pentru fixarea pe perete nu
sunt incluse. Contacteaza dealer-ul tau
local pentru consiliere.

SLOVENSKY

MontdZ by mala byt prevedend kvalifiko-
vanou osobou. Pri nespravnej montazi
méze ddjst k padu ndbytku, a tym aj k
pripadnému Grazu.

Skrutky a Uchytky pre rézne typy stien
nie st su&astou balenia. Ak si nie ste isti,
obréatte sa na kvalifikovanu osobu.

BBJITAPCKHN

MoHTaxbT TpsibBa Aa 6bae U3BbpLUEH

OT CNeunanncT, Tbil KaTo HEMpPaBUTHUAT
MOHTaX MOXe Aa AoBeje [0 npekaTypBsa-
He 1 Aa NpUYMHU HapaHsiBaHe Waun noepe-
pa. Mopaan pasHoo6pasmneTo OT CTEHHM
MaTepuanu BUHTOBETe 3a NpukpensiHe
KbM CTeHaTa He ca ocurypeHu. Cebpxke-
Te ce CbC cneynanmsmpaH 4OCTaByYMK 3a
CbBET OTHOCHO NMOAXOASILM NPUKPenBaLLn
MeXaHU3Mu.

HRVATSKI

Kvalificirana osoba treba vrsiti sastav-
ljanje, jer pogresno sastavljanje moze
dovesti do prevrtanja namjestaja i moze
izazvati ozljede i Stetu. Vijci za pricvrséi-
vanje nisu ukljuceni s obzirom na razlic¢ite
vrste zidova. Za savjet o odgovarajuc¢im
vijcima, kontaktirajte svoju lokalnu speci-
jaliziranu prodavaonicu.

EAAHNIKA

H cuvappoAoynon 6a npenel va npay-
paTonolgiTal anod €va €10IKEUPEVO ATOWO,
S10TI dia un owWOoTH ouvapuoAdynan Knopei
va npokaAécel To avanodoyupioua Tou
eninAou kai va npokAnBei nuia f Tpau-
HaTIoNoG. Eneidn Ta uAika Twv Toixwv Si-
a@épouy, ol Bideg yia TV OTEPEWON OTOV
Toixo dev nepiAapBavovTal. Ma nAnpo-
(POPIEC, OXETIKA YE TO EVOEDEIYUEVO KATA
nepinTwaon cUCTNKAa OTEPEWONG, NAPAKa-
AoUpe eAATE O eNaAQn HE TO EIQIKEUPEVO
KATaoTnua Tng neploxng oag.

AA-750684-1



PYCCKWIA

C6opka AoJIKHa NMPOM3BOAUTLCS Creuun-
anucToM, Tak Kak HenpaBunbHas cbopka
MOXET NMPUBECTU K ONpOoKuAbIBaHWUO Mebe-
N1, 4TO MOXET nosfneyb 3a cobomn yuwepb
WU TesNecHble noBpexaeHus. Tak Kak
MaTepuanbl CTEH pasinyatoTcs, Wypynbl
Anst duKcauum Ha CTEeHe He npunaratTcs.
[nsa Bbi6opa NOAXOAALMX KPENEXHbIX
cpeacTB obpaTuTeCh B MECTHbIN cneym-
anv3npoBaHHbIN MarasuH.

SRPSKI

Sastavljanje treba poveriti stru¢noj osobi
jer pogresno sastavljen namestaj moze
pasti i prouzrokovati povredu. Kako se
vrste zidova razlikuju tiplovi za pricvrs-
¢ivanje nisu dati. Za odgovarajucu vrstu
tiplova, obratite se specijalizovanom
lokalnom dobavljacu.

SLOVENSCINA

Pohistvo naj sestavlja za to usposobljena
oseba, saj se lahko nepravilno sestavlje-
no pohistvo prevrne in povzroci telesne
poskodbe ali materialno Skodo. Ker se
stenski materiali razlikujejo, vijaki niso
prilozeni. Za nasvet glede primerne vrste
vijakov se obrnite na najblizjo specializira-
no trgovino.

TURKCE

Montaj, yetkili bir kisi tarafindan yapiima-
lidir. Yanhs montaj mobilyanin diismesine
ve yaralanma veya hasara yol agabilir.
Duvar yapi malzemeleri farkhlik goste-
recedinden duvar montaji vidalari dabhil
degildir. Uygun bir vida sistemi igin ilgili
arag-geregleri satan dukkanlara basvu-
runuz.
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BAHASA INDONESIA

Pemasangan harus dilakukan oleh orang
yang berpengalaman, pemasangan tidak
benar dapat menyebabkan perabot roboh
dan mengakibatkan cedera ataupun
kerusakan. Karena bahan dinding yang
berbeda, sekrup untuk pemasangan
dinding tidak disertakan. Untuk saran
mengenai sistem sekrup yang sesuai,
hubungi dealer setempat anda.

BAHASA MALAYSIA

Pemasangan mesti dilakukan oleh orang
yang berkelayakan, kerana pemasangan
yang salah akan menyebabkan perabot
rebah dan boleh menyebabkan kecede-
raan atau kerosakan. Oleh kerana bahan
binaan untuk dinding adalah berbeza,
skru untuk pemasangan ke dinding tidak
disertakan. Untuk mendapatkan nasihat
bagi sistem skru yang sesuai, hubungi
wakil penjual khusus di kawasan anda.
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